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Nach Einbau der Schubkasten 15 Minuten Wartezeit. 
Please wait 15 minutes at least after having assembled the drawers. 
Veuillez attendre 15 minutes après avoir installé les tiroirs. 
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Schubkasten (wie Abb.) zusammenleimen. Darauf  
achten, dass das Diagonalmaß gleich ist. Unbedingt auf  
ebener Fläche aufliegen lassen, dadurch ist fachgerechte 
Montage gewährleistet. 

 
To assemble drawer glue wooden dowels into side 
panels as illustrated. Please ensure that the drawer is 
assembled on a flat surface. 
 
Coller le tiroir comme indiqué sur le croquis.  
Veillez à ce que les dimensions diagonales soient égales. 
Placer le tiroir sur une surface bien plane,  
afin d’effectuer un montage précis de l’ensemble. 
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Ausrichten der Tür 
Adjustment of the door 

Ajustez les portes 
 
 

1.  Tiefen – Verstellbar A – Schraube lockern, Tür einstellen. 

     Adjustable in depth A – Schraube wieder festziehen. 
     Réglage en profondeur  

 Loosen  screw A, adjust door. 

Re-tighten screw A. 

 

Desserrez la vis pour régler la porte. 

A-Resserrez la vis pour bloquer . 
 

2.  Breiten – Verstellbar A – Schrauben lockern, mit B – Schrauben  

     Adjustable in width  einstellen. Abschließend  A – Schrauben wieder  

     Réglage en largeur anziehen. 
 

 Loosen screws A and adjust screws B. 

 Finally re-tighten screws A. 
 

 Desserrez la vis A, le jeu peut être modifié avec la vis B. 

 Pour bloquer, resserré la vis A. 
 

3.   Höhen – Verstellbar - Befestigungsschrauben C der beiden Montageplatten lösen. 

 Adjustable in height - Loosen fixing screws C of  both assembly plates. 

       Réglage de la hauteur - Desserrez les vis C sur la plaque de fixation. 

 
 - Tür in der Höhe einrichten. 

 - Adjust door in height. 

 - Réglez la hauteur de la porte. 
  

 - Befestigungsschrauben C wieder festziehen. 

 - Re-tighten screws C. 

 - Resserrez les vis C sur la plaque de fixation, pour bloquer. 
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Service, please keep this sheet 
for possible order of replacement 
parts 
 
Congratulations on your decision for a 
quality furniture Made in Germany. We do 
very extensive quality controls according 
to ISO norms. Should the article give 
cause to complaint anyway, we would 
ask you to pay attention to the following 
items, so we can assure quick and 
unbureaucratic help. 
 
Please add the colour number - which is 
written on the label - to the code number 
and fill in the control number. 
 

Code number:   1 8 0 9   _  _  _  _  
 

Control number:  _ _ _ _ _ _ 
 
For ordering a replacement part, please 
state the numbers of elements (in case of 
metal fittings the numbers in brackets). 
 
Please pass this sheet on to your 
furniture shop. This ensures a quick 
treatment of your order. 
 

Service après vente, veuillez 
garder cette feuille pour une 
commande éventuelle de pièces 
de rechange 
 

     Vous avez choisi, un meuble de qualité  
fabriqué en Allemagne. Nous vous félicitons  
pour votre décision. Nous réalisons des  
contrôles de qualités draconiens suivants  
les normes ISO. Malgré cela, si vous  
rencontrez un problème de SAV. Veuillez  
faire attention aux points suivants, pour une 
résolution rapide de ce problème. 
 

     Veuillez compléter le numéro d’article,  
avec le code couleur que vous trouverez  
sur l’étiquette collée sur le carton  
d’emballage. Veuillez également indiquer  
le numéro de contrôle. 
 

Artikelnummer   1 8 0 9 _ _ _ _  
 

Kontrollnummer _ _ _ _ _ _   
 

     Si vous commandez des pièces de 
rechange,  
veuillez indiquer les numéros des pièces. 
 

     Si vous commandez des pièces de 
quincaillerie, veuillez indiquer les références  
entre parenthèses. 
 

    Veuillez remettre ce document, au 
magasin où vous avez acheté ce meuble 
afin que votre demande soit effectuée 
rapidement. 
 Teileliste

Nummer Bezeichnung Teilenummer Stück

1 Seite links 03.009 1

2 Seite rechts 05.001 1

3 Mittelseite 07.036 1

4 Oberboden 10.091 1

5 Einlegeboden 16.043 1

6 Einlegeboden 16.023 1

7 Unterboden 14.035 1

8 Sockel 35.007 1

9 Tür links 22.004 1

10 Tür rechts 23.007 1

11 Tür rechts 23.009 1

12 Schubfront 20.040 2

13 Rückseite 793 x 696 x 2,5 Z590101 1

14 Rückseite 793 x 344 x 2,5 Z590100 1

15 Faltzarge 30.005 2

16 Schubboden 19.004 2  

A 
( E701000 ) 
 

4 x 

B 
( E70114 ) 
 

12 x 

C 
( E701230 ) 
 

12 x 

D 
( E702004 ) 
 

8 x               
 F 

( E705061 ) 
 

6 x 

G 
( E705016 ) 
 

4 x 

J 
( E700900 ) 
 

9 x                 
K 
( E710203 ) 
 

5 x 

L 
( E700200 ) 
 

10 x                 3,9 x 25 

N 
( E700570 ) 
 

4 x              M 4 x 9 
P 
( E709803 ) 
 

1 x                  

M 
( E703017 ) 
 
 
 
 
 

 

4 x                     KA 1730/295 

R 
( E706300 ) 
 

3 x                 

 

U 
( E705015 ) 
 

2 x 

V 
( E700060 ) 
 

4 x                    3,5 x 17 
 

Liste der Beschläge 

 
 
 

 
 

Sie haben sich für ein Qualitätsmöbel aus 
Deutscher Herstellung entschieden. Wir 
führen sehr umfangreiche 
Qualitätskontrollen nach ISO-Normen 
durch. Sollte der Artikel trotzdem Anlass 
zu einer Reklamation geben, bitten wir 
Sie die nachfolgenden Punkte zu 
beachten. So können wir Ihnen schnell 
und unbürokratisch helfen. 
 
Ergänzen Sie die Artikelnummer durch 
die Farbnummer vom Etikett. Tragen Sie 
bitte auch die Kontrollnummer ein. 
  
Artikelnummer    1 8 0 9 _  _  _  _  
  

Kontrollnummer    _ _ _ _ _ _  
  
Zur Ersatzteilbestellung geben Sie bitte 
die Teilenummern an. ( Bei Beschlägen 
die in Klammern stehenden Zahlen ) 
  
Geben Sie dieses Blatt an Ihr Möbelhaus 
weiter, damit wird eine schnellere 
Bearbeitung Ihrer Bestellung 
gewährleistet. 

Serviceblatt,  Bitte für evtl. Ersatzteilbestellung 

aufbewahren 1809 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


